
nZ j’&i-i'i- ti
." _-. *i»v\7fC' *jf iTtí*

*^Af A^rv-OuX ^

ELŐFIZETÉSI DU:
fl«^ää éva»e 36 koi«.

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Kossnth.ntca 36 saiáemi.
Megjeien: minden vasárnap.

Sirató
Áztunk, fáztunk egész héten 
Éppen úgy, mint a télben. 
Lett is kárunk kvantum szátisz 
Gyümölcsben és vetésben.

Lám, Makón is befagytak a 
Köztársasági páttiak . . . 
Büszkék is rá Panamáék, 
Hogy csak ők a honfiak.

Bravurásan ketl itt élni, 
Mert nálunk fő a bravúr.
Ez az oka, hogy nyakunkon 
Tisza, Lukács lelt az ur.

Ezt siratjuk, nem a tavaszt. 
A magyar föld jó, nemes 
S kúriáján Lukácséknak 
Lesz még fekete leves.

Nem üres r ez, hanem valóság az, hogy most nálam
oly mesés olcsón vásárolhat feltűnő 
szép, elégáns tavaszi rafyláno*

öltöiijöket^
tessék megpróbálni, meg fog győződni 

szavaim igazságáról.

(lern! Frn n fDefbrecrn le,gnagy°bb és legolcsóbb p; Q a *Vii-íl 11V ferti-, fiú- es gyermekruha áruháza M CÍC“U. T11 .
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Szikrák.
Tőzsdét terveznek Debrecenben. Nagyon 

szükséges intézmény. A tőzsgyökeres magyar vá­
rosban csak kell egy tőzsde, itt lesz gyökere, sőt 
törzsgyökere is.

A Bika kávéháznak hétfőn volt az utolsó 
napja. Egyes társaságok fényes temetést rendeztek 
a tiszteletére. Nagyon sok pezsgőt és bort elte­
mettek.

A Nemzeti kávéházban nagy sikerrel műkö­
dik egy női daltársulat. A sikerre állandóan egy 
rendőrtisztviselő ügyel fel, hogy nagy legyen.

A színház határozatot megfelebbezték a mi­
nisztériumhoz. Annyit ér ez mintha a sóhivatalhoz 
mentek volna.

Hiába akadékoskodnak Beöthy ellenségei, 
hiába felebbeznek nem mennek vele semmire 
Beőthyt nem fogják kibőjtölni.

Szkutari elesett. Az ijedtségen kivül egyéb 
baja nem történt. A montenegróiak gyöngéden 
felemelték.

A Batthiány-utcát kikövezik, Írják a lapok. 
Lehetetlen. Ki van zárva. De nincs is semmi szük­
ség rá. Ha húsz évig el lehetett úgy gidres-göd- 
rösen, akkor maradhat még néhány száz évig.

Hasonló sorsra jut a Csokonai-tér. Kiaszfal- 
tirozzák. Szegény Csokonai! Még ezt is megkellett 
érnie.

A telefon.
Hogyan, hát annyira megrongálta a vihar a tele­

font, hogy két órája állsz előtte és egy szót sem szólsz. 
Dehogy, kérlek, a telefon jó, csakhogy a feleségem

beszél !
.... ................................... ................................ , ------

IJri-divat cikkek ÉJ.S" MIMI FtRMÍl.
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Debreczeni sziiítészsi.
Borbély Lilit fel­

szólította Beöthy, hogy 
nyújtsa be ajánlatát. —
Benyújtotta, de egyide­
jűleg beadta Kormos is.

Lévai Farkas Pál 
nem kapott felszóllitást 
ajánlattételre. Pedig ki­
tűnő színész, a társulat 
kedvelt tagja. Vagy tán 
éppen azért nem.

A Cigányprímást
ötször is adták megle­
hetősen telt házak előtt.
A Cigányprímás tányé­
rozott valamit a szín­
ház pénztárának.

Kassay Károly ál­
landóan Kontsek Gé­
zával vásárol — boro­
kat.

A Róza néni meglehetősen sikamlós mondá­
sokkal fűszerezett darab. Éppen ezért nagyon sok 
fiatal leány nézte végig az előadást. Haladunk !

Leszkay András, a jó öreg Satyó bácsi lesz 
a színház művezető igazgatója. Erre a hírre sok 
helyen felemelték — a sör árát.

Gyarmati Rózsi és Jászai Mariska nagyban 
gyűjtenek a karszemélyzet jutalomjátékára. A kar­
személyzet tényleg jelkarolásra méltó.

Hajad most is . . .
Hajnd most Is hosszú selyem. 
Szemed most is csak úgy ícnylik. 
Ajkad must is nyiló rúzsa,

Ha mosoly kút rajta végig', 
lennel ed Is nagyon karcsú, 
his kezeid, liibacskáid 
Hl hajolnak a \ ilág nnk 
Munden rmidü poétáit.
. \nide a szép koszom hói 
íhiinyzik a Irgszidth hu ék 
Ahogy asszony vált belőled, 
Hírűini el kelejtél.

#>, 1 a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
HBKBeeJEJCJElV, KOSSIJTH-UTCA 2SÄ



Pukonpart Alfréd
— Van sze’encsém Német 

And’ás, volt Bika szállodás ur. 
aláztoszogálja! — Mésztasson 
ké’em itt hátul, az ingyenes 
fé’ak székében belet pa’an- 
csolni: — Fe’i ké’em, sasi- 
’ozzon ide ké’em és ügyesen 
fogja fel a Németh ur dúsan 
omló könynyeit! — Szarná’ 
és csacsi «önkegyed Fe’i, nem 
vedé”el kell azt fel fogni, ha­
nem pondzsiával ké’em ! Szó ! 
tz a ké’em 1 — u, ó könyö’- 
göm annyi’a meg vagyok 
hatva az a’aságod szomo’u 
a’cától, hogy még nem is 
találok kellő gyászos szavakat, meljet önkegyedhez intéz­
zek! De azonban ké’em azt a képet, ameljet keddre 
vi’ adó a láttam, soha mig élek nem fogom elfelejteni ! 
Úgy tö’tént a dolog ké’em, hogy hétfőn egy kicsit kívül 
ma’adtam a be’enán és bizony reggel felé csámbo’ogtam 
haza. Ekko’ láttam ké’em — me’t éppen a Bika előtt 
mentem el — hogy mii] megtö’ten, milj megsemmisülten 
mésztatott a kávéház közepén állani, mint a nyoszódi 
menyasszony, O ké’em, még most is a szivembe nyilallik, 
ha visszagondolok az u’aságod könyáztatott a’cá’a, melj- 
hez ólján jól illett a Magya’i Im’e által húzott egyik 
Beethoven gyászinduló! — Itt van ni, má’ megint bele 
estem én is a meghatottságba! Fe’i ké’em, hozzon nekem 
is egy ruhát, had dö’zsöljem ki a jákliámat. — Ha szabad 
ké’denem, most hol mésztatik meghúzódni ? — Igen, az 
Angol ki’álynőben? Lám miijen jó, hogy az ur gondos­
kodik a szegényekről ! Tesséh ké’em fogadni dufla vigasz­
talásomat, majd csak meg mésztatik valahogy élni, mert 
az Ur is azt mondta: „Tekintsétek meg az égi madarakat, 
ők nem szántanak, nem vetnek, még is megélnek“. Volt 
sze’encsém, aláztoszogálja !

Az elveszet paradicsom.
Az Edémtől Éva anyánk 
Torkossága foszt a meg.
S mi szenvedünk mond egy asszony 
Amiért ő vétkezett.

Ugyan hagyd el szid n másik.
Ne búsuljunk e miatt,
Minek nekünk paradicsom.
Hol nincs ruha. nincs divat.

Kérem tudomásul venni, hogy

Cseh Ferenc eiHiaim
Debrecen, I. Szappanos-utca 21. sz. alatt.

Lazas érdeklődés

re» 
1111

M í Ag

I anitó : Miért jössz ilyen későn Katona Miklós?
A fiú : Kérem tanító ur, a papa meg a mama vere 

kedtek odahaza és megakartam várni, hogy melyik nyer1

Furcsa.

Ha egy búvár víziszonyban szenved, 

ha egy csinos leány csintalan 

ha egy temetkezési egylet életrevaló,

ha egy kormánypárti képviselőt baleset ér, 

ha a juhász nem — nyajas.

BLATTNER GYULA
1801. oka fennálló most tetemesen megnagyobbított gthniumfl
épület-, üvegezés!-, képkeretezési vállalatát UíIIEIjBlII
Piac-utca 89. sz. (saját házába) Royal szál­

lodával szembe

Elvállal és készít: Kőműves, 
ács és tetőfedő munkát, kő­
faragó munkát, síremlékek 
és szegélyek, vízvezeték és 
csatorna szerelés, fürdőszoba 
elesett s központi fűtésleiülÉZélf
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Diagnózis.

— Talán az uj cipőd szorít, hogy oly ^keserves arcot 
vágsz ?

— Nem Hanem a bank mint szövetkezet !

fiz emölelös embör szellemös kiszólásai.
(Vaddisznózaftos sorcentésök az állvány tetejírül.)
— Engödelmet kérők !

Mi lesz mán evvel a szöröncsétlen Gézával ? 
ügy látom, mán sohanapján gyün vissza az hé- 
vatalba. De neki mindegy, van neki mit aprítani 
a tejbe, mög él mán ü nyugdíj nélkül is, ha 
ögyebet se csinál, mint kuponokat vágja, abba 
mög mán nem szakad el az ina, de mi lösz be­
lőlem ? Ezt boncsátok ki, ha tudgyátok. Eddig 
mindig csak ráfizettem a városi preperációra, most 
mög, hogy a nömös város ezt a sok risz-rosz 
házat vötte, hát most lönne mán nékötn is szü­
retem, oszt most csapják el Gézát, a fene ögye 
mög. Lába a zab !

Most pártolod mán te is, te rossz pemzlis, 
a szögén Gézát, miké mán lüttek neki s, neköm 
is, neköd is. Későn gyüt mög az'eszöd öcskös. 
Azé’, hogy mázolod ződre a városi zsalukáterö- 
ket, a finom munkát Dihen sógor mázojja el az 
óvod elül. Amibül neked csak mintád van, neki 
mög raktára, de ojan, hogy se Pesten, se Bécsbe 
nem pipálsz különbet, Lúba a zab !

Ugy-e most mán te is értöd, te rossz pemzlis, 
hogy mit tösz az hévatalt elveszíteni. Belekóstoltál 
te is a vadkörtébe, mióta a szövetkezeti igazga­
tóságba! kitöttek a korzóra sétálni, levegőt harapni, 
szelet kergetni, a fene rágja le a húst a csontod­
ra!. Ugy-e milyen keserves elcsapot embörnek 
lönni ! De azé’ Géza mögmás ám, hékás, ű kapja 
a fizetése harrnadgyát mög a lakbérjit, de tégöd 
úgy eresztöttek el, mint Bugyi sógort a tapasztás 
után. Lúba a zab !

Minek szidgyáíok Lukács Lacit, a fene rágja 
ki a bélötöket. Hiszön tik is sóval éltök, nyavajá- 
sok. Hogy panamázott? Hát jó tötte. Mindönki 
panamázik, akinek esze van, mer’ bolond embör, 
aki szögény akar maradni, a fene ögye mög az 
ijen csudabogarat. Lúba a zab !

Béla napkó rnögtisztöltem böcsös szöméjem- 
mel a kis Vetészi Béluszkát. Úgy mögörült a lel­
kűm, hogy az órán táncolt örömibe. Úgy iszik a 
leiköm, mint a gödény és mégis mindig ű hajtya, 
hogy ászt mája'van. Kutya baja pedig a májának 
aszondom. Lúba a zab !

Hogy ez a sasköröm Mikulás nem tud föl­
hagyni a lóval mög a szoknyás tehenekkel, a 
fene ögye mög a parázspiszkafáját. Ha a régi 
szeretője kivénül, másra töszi a nyergöt, hogy 
essön le mán rula, mint az ótvar a kutyárul. — 
Lúba a zab !

Engödelmet kérők bátor kiszóllásaimé’. Lösz 
még a kutyára dér, hogy annak is hasig ér. 
Lúba a z: b !

Mán én babám ilyen vagyok.

Furcsa következtetés.
8 :1 I ffwPfmswa1 IHM:1 .tPifes.SiPi

Iliül /x

1j j rr

— Miért marad a korcsmában állandóan adós ?
Hja barátom, ha én mindazt meg akarnám fizetni, 

elfogyasztok, akkor éhen kelJene halnom.
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Kétség.

HSVS:':

■■■*:;

— Hány órakor érkeztél haza az éjjel.
Tizenegy óra lehetett mikor a kapun beléptem.
Es hány óráig tartott mig a második emeletre

felértél.

LÁM

Megírkeztünk oszt, oszt elöljáróba kirendeltem egy 
táuyír fonatost. Ahogy ott pofázok a becses családdal, hál 
ehen gyün a balmejü Szilágyi, oszt aszongya feltesz ne­
kem egy kérdést aszongya. Lökd ki tesvir mondok. Hát 
aszongya ha megeszel kilencven fonatost, hát tizetek nígy 
üveg bort aszongya. Hát ahogy gondolkozók az esemin 
felett, hát látom, hogy egy dísztó nagy juhász kutya fek­
szik az asztal alatt, oszt ugyancsak nyajja a száját.

Paraszti észszel oszt teccenek tudni akadémijás esz- 
mínyem támadt.

- Áll a fogadás tesvir, mondok, oszt a markába 
csapok a balmejtinek.

Hozták oszt a fonatost tányír szómra. Én meg oszt 
alig hogy bele haraptam egybe, szípen csusztatam le a 
bundásnak. Pofázta rimítő módon. Min a hetvenediket 
kebelezem, mikor aszongya a balmejü, hogy tán káka 
béled van néked sógor ?

— Meghiszem asztat, mondok, oszt ahogy a hatvan- 
nyócadikat toszitom le az asztal alá, nagyot csuklott az 
én jószágom, oszt aszongya, hogy aszongya : ötvenöt 
igenis.

Vót oszt röhögis. A rimítő sok tisztáiul asztat mívelte 
a juhász kutya, mint az forgó komódija, oszt hajigálta ki 
magábul a derágajó fonatosokat.

Hát oszt rajtam maratt a nígy üveg bor. A lett vóna 
jó teccenek tudni, ha párjával lettek vóna a kutyák. A 
balmejü vittig elveszítette vóna a fogadás«!.

Bugjji Sándor
csintalan esete a lacikonyhán.

Hogy oszt rígi módi szerint minditig van az ember 
körül egy pár pengő igy nagy vásár alkalmatosságábul, 
hát aszongya Sári, hogy kinízhetnénk a lacikonyhára, 
oszt legyik keltned gavallér ez idő szerint aszongya. Gilt 
tesvir nvondok, oszt hétfű este oszt felkíszültünk. A petty 
ján Natálija úgy nízett ki mint egy montenyegróji főher­
ceg kisasszony, még a bugyogójába is nemzetiszin szala­
got húzott Sári, ótán a haját ki is fizurázta, ótán a me- 
jíre szászor szípet tett fel gombostűvel. Na hát Sári s«e 
vót különb. Ojan karton rokoja vót rajia, hogy mikor 
•ípett, hát a két sodora, aki tesvírek közt megvan, az 
Hetet leszámítolja nyócvan kila, aztat mivelte, mint az 
hajóhinta az vásártéren. Jó magam csak tisztagatyát 
vettem vót fel, aki két lébtil vót kimosva.

Modern bank.
\ un már lőpor Hist nőikül 
Tá\ iró is (li‘ő>t nőikül,
Bor is szőlőnedv nőikül, 
Énekesnő hang nőikül.
Színház mii \ őszet nőikül 
Hogyne volna több kicsi bank 

Pénz nélkül ?

Visszavágott.

<f> öli vZSSy yyy;

— Moga okorja dvinni oz enyém Zálit ? Nils és 
mennyi o moga jüvedelme?

— Kétezer kuruna.
— Kevés von az. Thodja, hodj oz én leányomnak oz 

zsebkendőre is kevés.
— Pardun . . . Nem Miottam, hodj o Záliko onnyira 

— toknyos.
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Mai gyermek.

mm

Apa : Sanyi fiam, a jó neveléshez tartozik, hogy a 
kést ne vigye az ember szájához.

Sanyi: És te papa azt gondolod, hogy a jó nevelés­
hez tartozik nézni, hogyan esznek mások ?

Bifjjak flddm
cipész, levele nevelt lányához Topánka Agothához

Abbáziából.

Becses leány !
Általam nevelt tünemény !

Karambol Flórian.
Abszurdum! Olyan nyava­

lyás kis állomásra lettem most 
kiküldve helyettesítés céljából, 
ahol az iroda oly szűk, hogy 
ha hárman bent vagyunk, ket­
tőt okvetlen ki kell dobni, 
más! 'önben szorul a kapca. 
Sőt a váltóőrömmel is csak 
úgy beszéli etek, hogy ö kívül 
áll, én pedig belől ülök. Dol­
gozni meg egyáltalában iszo­
nyodom. mert hiszen csak 
nem ettem kefét, hogy a más 
restanciáját cn végezzem el. 
Tehát szörnyen untam magam, 
mint Ádám a paradicsomban, 
inig még Évát nem ismerte 
közelebbről. Óriási kínomban 
eliiatároztam, miszerint felfor­
gatom az irodát, hogy ne un­
jam magamat. — Mikor már 
majdnem készen tettem a va­

sút, illetve a vasúti iroda felforgatásával, a véletlen sze­
rencse egy sakk-táblát nyomott a kezeim közé a sok lim­
lom közül. Brávó [ Megvan ! Inductor barátom ezen a vo­
nalon helyettesit. Ő szenvedélyes sakkozó, hátha van néki 
is sakktáblája. S riktig meghívtam őt, hogy a távírdán 
sakkozással üssük el az unalmat. Azzal megkezdtük a 
játszmát táviratilag. Ott ugrálunk jobbra-balra a sakktáblán, 
mint a szarka, amikor véletlenül Inductor barátom olyan 
lépést csinált, amire siettem nek.i kimondani, miszerint a 
futár elütötte a királynét. Óriási kavarodás lett a kijelen­
tésemnek az eredménye. Kezdtek zaklatni a távirdán, hogy: 
„Mi az kérem ? A futárvonat elütötte a királynét ? Ször­
nyűség ! Hol és melyik királynét ?“ Rendkívül dühös let­
tem erre, szerettem volna az ipsének neki szaladni, mint 
a faltörő kos. Végre haragomnak csillapultával odaszóltam: 
„Hogy megvan ön talán bolondulva ? nem látja, hogy 
sakkozunk ?“

— Óh igenis látom s éppen ezért szóltam a játsz­
mába. Én a forgalmi főnök vagyok s hogy a játszmát 
befejezzük egy húzással, mindkettőjüknek „matl“-ot adok“.

Mint mikor a salátát leforrázák, úgy összezsugorodtam 
e szóra. Na Flórián, — mondok magamba — újból kr- 
husztad a lutrit ! Biztos 4 korona bánja. Szóval újból egy 
vasúti baleset, amely véletlen megesett. Dehát ilyen go­
romba az élet egynémely emberhez, már mint éti hozzám is.

Yliglen itten híisülők a cápabirodalom székelő helyén 
és az tengeri sós vizeletet iszom, iszonyú vágyódással 
gondol atyai szivem az irántad való közeliét irányában 
teendő léptek megvalósítása felé. A múltkoriban — tuda­
todra juttatam - hogy cápa halászatra indultam és a kis 
ferslőgban találtam is egy dikicset, amit a-ztán lábszijra 
erősítvén nehány debreceni poloskával ellátva bcleeresz- 
tetícm a habos hullámok ölelő tarajára es vártam az ten­
geri szörnyeteget, amelynek a cethalóból amajdan szá­
mod i I midért csinálnánk légyen, amint igy várakozók 
vagy 2 g—5 óra hosszáiglan egyszerre csak nagyot ránt
rajtam az dikies, hogy a túlsó parton levő hadihajóra 
vágódtam tőle, nézem ősz tán a csalétkemet, hát útközben 
kiejtettem a kezem ügyéből s igy máskorra halasztóm az 
halászatot. Nóta benne megjegyzem, hogy mikor a hajóra 
estem egy potyografus ippeg akkor szedte a személyzetet 
a szerszámjába, igy én is belekerültem az ott szikül Ve- 
csey Imre, amint a tengert akarja felparcellázni. Más 
újság nincs. Ölel nevelő atyád Ádám.

Csípős.

k.f -4’- I»

Hiilley Kázmér : Van egy eszmém. 
Lányfy Ida : Kitől kapta ?
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Az aztán a koponya.

Biró: Kemény tárgy volt az, amivel a vádlott önnek 
többször a fejére ütött.

Baghi gazda : Mán az kérem átosságval nem tóm 
megmondani, mer mivelhogy setét vót, mikor jaz vereke­
dés megtörtént.

A kikelet.
Ez is kikelet ?
Persze, hogy az.
Hiszen fagy és esik a 17o.
Éppen azért ki kellett váltani a télikabátomatI

Hiteiké.
a virágárus leány csintalankod,'ísai

Amelyik asszony nem hazudik 
a szerelemben az urának, az nem is 
szereti.

Az izetlen csóknál többet ér egy 
egészséges hátbavágás is.

Nincsen megalázóbb érzés, mint 
éppen kéznél levőnek lenni.

.Szép asszonyt a szépségéért csak \ 
a kiskornak és a katonatisztek sze- .* 
rétnek. ' ~

— íz
A teremtés legnagyobb szatírája 

egy szép asszony, aki nem ismeri a 
szerelmet.

Szerencsés akarsz lenni a nők körül. Ne áruld el soh 
hogy az akarsz lenni s már elérted. a,

Nem mindig a legjobb jockey érkezik be elsőnek. 

Minden asszony olyan szép, amennyire tetszeni tud.
—BWfrWeas

yil..,i!!os világítást, erőátvitelt, villamos csengők
AHi’l1 . °?ct r . , egjutányoaabban eszközli
földvári 1 denr,eceni e,ső elektroíecnikai 
» UIV , )v;’lla,atíl Kossuth-utca 1-ső szám

Villamos fet^zerclésl -ékkek naRyraktöra.

Szabolcsi rovás.
A rendőrségen beütött az zsztály sorsjáték. 

A gondviselés igy kárpótolta őket az — elmaradt 
államsegélyért.

A gőzfürdőkkel bajban van nyíregyháza. 
A Mór-fürdőt be kellett zárni kazánépités miatt a 
Rákos-fürdője pedig kölcsön kazánnal dolgozik. 
A közönség aztán a hideg fürdőktől maga is — 
elhidegül.

Irmay a városi tanácsnak megbízásából tu­
datta a színház megnyitását. S arra vagyunk ki­
váncsiak, hogy a szerepet nem tudó színészek is 
majd a tanácscsal védekeznek-e ?

A polgármester 3-ik helyettesének ügye is­
mét kisért. Ilyenek az emberek. Ha magas politika 
megkíméli őket, akkor apró eseményeket fújnak fel 
— nagy dolgokká.

A vasutasok szarkaszövetkdzetét a rendőr­
ség leleplezte. A kiírókra kerültek azonban csak 
a — szarkafiócskák voltak.

Rejtett kép.

_______, '.-'Ey > •-?.~
-• 1 \ -

Ml vZZr . m ■
- mMí m 1

Gyomorgőrcs, kólika étvágy- ® 
g talanság és általában gyomor« 
e betegségeknél a Í9tjRÍÍ0n^!f liáziszar a

üveg ára 40
Kapható: 1465

Ű vits Jenő
gyógyszertárában

HB BE H8 Masa 4D 152 m,
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Használt clissé

gf múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

olcsón a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. .*. .’.
Szentimrei
sajáttermésíi ó és uj borok palackorikint és 
hordószámra. Ugyanott 200 liter kerti bor.

Darabosantca 5»€Se

Olcsón és szépen . Egyház- j>
mos és vasal uS0l(0i13l-f110S0(I3 tér 3 sz. j

fiel éS külföldi rumok, teák
valamint a legkitűnőbb fii-
egoSbban ÍIÍSZ Mii ÉS 

TncfunrO fuszcr nagyaruházá- 
iuulVulu ban szerezhetők be J 
Csapó-utca 7 szám. Telefon 
385 — Megrendelések ház- 

hoz szállítva.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű vásárló közönsé­
ge1, hogy nállam elsőrendű marhahús kilója 1 korona 40, 
11. rendű 1 korona 20 fillér, borjúhús csak teljes gyenge 

kapható a legszolidabb árakon.

HEVESI JÁNOS
mészáros.

Rákóci-utca 8. szám. A vidéki piaccal szembe.

$EI5DO 1 anitó-utca c/n/n kvadrát f
13. sz. ház 500 telekkel

■--------—- Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47. ------------

Csigekertbeo
I vilanyos megállónál nyaralóknak bútorozott S 
I szoba, konyha, esetleg ellátással kiadó. — 

Ugyanolt egy magános nő állandó lakást 
kapna. Cint a kiadóhivatalban.

Eötvős-utca 90. számú, két 
utcára nyiló ház minden el­
fogadható árért eladó.
mm■ TTrttfnrr

Pliszérozó és goweli- 
rozó intézetemet Széc-

Házi ebéd koszt
olcsó és Ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban
i

Nyomatott a „ Debreceni Újság* nyomdáiéban

Y. f-
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